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I N D I C E





ELABORA, PROGETTA, CREA
La Manufatti Viscio, con sede in Apricena (FG), è un’a-
zienda leader nel settore della progettazione e della 
produzione di arredo urbano in pietra ricostruita e in 
pietra di Apricena sviluppando progetti standard e per-
sonalizzati su misura.

Grazie alla significativa esperienza acquisita negli anni e 
grazie alla preziosa collaborazione di Designer e Archi-
tetti partner, la nostra azienda è in grado di garantire 
ad ogni proprio cliente soluzioni standard o personaliz-
zate di altissimo livello e competitività.

L’utilizzo di materiali di qualità, la consulenza di proget-
tisti esperti e l’affidabilità di una struttura produttiva 
tecnologicamente avanzata fanno di noi il partner idea-
le per qualsiasi esigenza di arredo urbano.
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C E S T I N I

C E S T I N O  A C T E A

Dimensioni:
Diametro: cm 50
Altezza: cm 97,2

Il cestino composto do un contenitore 
sagomato circolare in lamiera zincato 
d’acciaio dello spessore di 20/10 mm 
e da un coperchio delle stesse dimen-
sioni del rivestimento esterno con foro 
centrale per I’introduzione dei rifiuti. 
L’interno del cesto è corredato da un 
anello in tondo del diametro di 8 mm 
zincato per il fissaggio del sacco porta 
rifiuti. La base fissata al cesto con viti. 
Tutte le parti in acciaio sono verniciate 
a polvere. Il fissaggio a ferro avviene 
con idonei tasselli in acciaio. Tutta la 
viteria è in acciaio inox. Il rivestimen-
to delle pareti sono in pietra tagliate 
a macchina a controllo numerico e la 
finitura a vista e del tipo levigato.

The litter bin consists of a circular sha-
ped container in galvanized steel sheet 
of 20/10 mm thickness and a top of the 
same size of the outer covering with a 
central hole to introduce the waste. In-
side the bin there is a round galvanized 
ring of 8 mm diameter for fixing the wa-
ste sack. The base is fixed to the drum 
with screws. All steel parts are painted 
with powder coating. The iron is faste-
ned with suitable steel dowels. All fixin-
gs are in stainless steel. The coating of 
the walls are in stone cut with CNC ma-
chine and the facing finish is smoothed. 

C E S T I N I
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C E S T I N IC E S T I N I

C E S T I N O  O C T A G O N

Realizzato in pietra ricostituta. 
La finitura è ottenuta con la applica-
zione di lastre in pietra di Apricena 
con successiva applicazione di vernici 
idrorepellenti antidegrado.
Il contenitore interno è in acciaio zin-
cato.

It is made of reconstituted stones. 
The finish is achieved with the appli-
cation of stone slabs of Apricena with 
subsequent application of water-repel-
lent coatings against deterioration. The 
inner container is made of galvanized 
steel.

Dimensioni:
Cm 46 x h 79
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C E S T I N I

C E S T I N O  W A V E

Realizzato in pietra di Apricena, taglia-
ta a macchina; la finitura del manu-
fatto è del tipo carteggiato ad effetto 
levigato. 
Il contenitore interno è di acciaio zin-
cato.

It is made of Apricena stone, cut by ma-
chine; the product finishing has a san-
ded smooth effects. 
The inner container is made of galvani-
zed steel.

Dimensioni:
Diametro: cm 40
Altezza: cm 85,2
Capacità: 70 lt
Peso: kg 50
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C E S T I N IC E S T I N I

C E S T I N O  B R O L L Y

Cestino portarifiuti realizzato in pietra 
ricostituita, vibrato ad alta frequenza 
armato con ferri in acciaio zigrinato.
La superficie del manufatto viene le-
vigata su ogni piano. Viene inoltre 
applicata un emulsione acquosa, leg-
germente viscosa dall’aspetto bianco/
giallognolo antigraffiti. Completo di 
coperchio rinforzato, completamente 
in acciaio zincato e verniciato a polveri 
a base di poliesteri per esterno. 
Completo di anello porta-sacco in ton-
dino d’acciaio zincato. Fascia decorati-
va in alluminio color rame. 

Litter Bin made of reconstituted stone, 
vibrated with high frequency and rein-
forced with  knurled irons. 
The surface of the article is polished on 
each flat surface. It is applied a white/
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. The article is equip-
ped with a reinforced cover, completely 
galvanized steel  and painted  with 
polyester powders for outdoor use. 
Complete with ring bag holder in gal-
vanized steel rod. Ornamental strip in 
aluminum copper. 

Dimensioni:
Base: diametro cm 60
Altezza: cm 110
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C E S T I N IC E S T I N I

Design: Arch. Sabino Ferrante

C E S T I N O  K O N E  C O N I C O

Cestino realizzato in pietra ricostituita. 
La superficie del cestino viene levigato 
su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa ,leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti  
,tutti gli spigoli vengono  arrotondati 
con raggio da 10 mm. 
Il  cestino è  dotato di contenitore me-
tallico in lamiera zincata dallo spesso-
re 8/10 per lo svuotamento.

Litter Bin made of reconstituted stone . 
The surface of the litter bin  is polished 
on each flat surface. 
It is applied a white/yellowish slightly 
viscous, anti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
The Litter Bin is equipped with a metal 
housing made of galvanized metal she-
et of 8/10 thickness for emptying.

Dimensioni:
Cm 70 X h 81

VISTA LATERALE
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C E S T I N I

Design: Arch. Sabino Ferrante

C E S T I N O  K O N E  C I R C O L A R E

Cestino realizzato in pietra ricostituita. 
La superficie del cestino viene levigato 
su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono arrotondati 
con raggio da 10 mm. 
Il  cestino è dotato di contenitore me-
tallico in lamiera zincata dallo spesso-
re 8/10 per lo svuotamento.

Litter bin made of reconstituted stone. 
The surface of the litter bin is polished 
on each flat surface. 
It is applied a white/yellowish slightly 
viscous, anti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
The litter bin is equipped with a metal 
housing made of galvanized metal she-
et of 8/10 thickness for emptying.

Dimensioni:
Diametro: cm 55,5 x h 80
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C E S T I N I

C E S T I N O  P A T T I

Realizzato in pietra di Apricena, taglia-
ta a macchina; la finitura del manu-
fatto è del tipo carteggiato adeffetto 
levigato. 
Il contenitore interno è di acciaio zin-
cato. 
Il contenitore e il coperchio sono in 
acciaio inox dimensioni del manufatto.
Il contenitore e il coperchio sono in 
acciaio inox dimensioni del manufatto.

It is made of Apricena stone, cut by ma-
chine; the product finishing has a san-
ded smooth effects. 
The inner container is made of galvani-
zed steel.
The container and the top are made of 
stainless steel.
The container and the top are made of 
stainless steel.

Dimensioni:
Cm 42 x 79,3 
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C E S T I N IC E S T I N I

19

C E S T I N O  G I O ’

Il cestino è costituito da una struttura 
in lamiera di acciaio dello spessore di 
6mm. zincata e verniciata a polvere. la 
decorazione della struttura in acciaio 
è composta da fori circolari di diver-
si diametri 20 50 e 70 mm. La base 
è dotata di fori per il fissaggio a ter-
ra per mezzo di tasselli. un braccio in 
acciaio saldato alla struttura funge da 
sostegno del cesto cilindrico del dia-
metro massimo di 400 mm completo 
di anello ferma sacco, tutto in lamiera 
zincata e verniciata 10/10 mm. 

The Litter bin is made with laser cutting 
steel sheets of 6mm thickness, galvani-
zed and varnished with powder coating. 
the decoration of the steel structure is 
composed of circular holes of different 
diameters 20, 50 and 70 mm. The base 
is equipped with holes for fixing to the 
ground by dowels. A steel bracket wel-
ded to the structure serves as support 
of the cylindrical drum of a maximum 
diameter of 400 mm with a ring to stop 
the sack, all these elements are in gal-
vanized and varnished steel sheet of 
10/10 mm thickness.

Dimensioni:
Profondità: cm 66,3
Larghezza: cm 40
Altezza: cm 119,7 

C E S T I N I
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C E S T I N I

C E S T I N O  F I O ’

Il cestino è composto da un conteni-
tore sagomato e rinforzato sulle pa-
reti a vista in lamiera zincata d’acciaio 
dello spessore di 20/10 mm e da un 
coperchio delle stesse dimensioni del 
contenitore in lamiera zincata ribor-
data dello spessore di 2 mm con foro 
centrale per l’introduzione dei rifiuti. Il 
coperchio si apre a ribalta per mezzo 
di una cerniera interna al cesto.L’inter-
no del cesto è corredato di un anello in 
tondo del diamentro di 8 mm zincato 
per il fissaggio del sacco portarifuti. La 
base  è fissata al cesto con viti. Tutte 
le parti in acciaio sono verniciate a 
polvere.Il fissaggio a terra avviene con 
idonei tasselli in acciaio.Tutta la viteria 
è in acciaio inox. Il rivestimento delle 
pareti  in pietra di Apricena o in pietra 
ricostituita.   

The Litter Bin consists of a shaped and 
reinforced on the walls container in 
galvanized steel sheet of 20/10 mm 
thickness and a top of the same size of 
galvanized sheet metal container of 2 
mm thickness with a central hole for the 
waste. The fall-front top opens by me-
ans of a hinge inside the basket. Inside 
the bin there is a round galvanized ring 
of 8 mm diameter for fixing the waste 
sack. The base is fixed to the drum with 
screws. All steel parts are painted with 
powder coating. Suitable steel anchors 
fix the structure to the round.The screws 
are in stainless steel and the lining of 
the walls in Apricena stone or reconsti-
tuted stone.

Dimensioni:
Profondita: cm 50 
Lunghezza: cm 50
Altezza: cm 83



21

C E S T I N IC E S T I N I

C E S T I N O  M O D

Cestino realizzato in pietra ricostituita. 
La superficie della cestino viene levi-
gata su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono  arrotondati 
con raggio da 10 mm. 
Il  cestino è  dotato di contenitore me-
tallico in lamiera zincata dallo spesso-
re 8/10 per lo svuotamento .

Litter bin made of reconstituted stone. 
The surface of the litter bin  is polished 
on each flat surface. 
It is applied a white / yellowish slightly 
viscous, anti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
The litter bin is equipped with a metal 
housing made of galvanized metal she-
et of 8/10 thickness for emptying .

Dimensioni:
Cm 50 x 40 x h 89
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C E S T I N I

C E S T I N O  C H I M N E Y

Litter bin made of reconstituted stone 
.The surface of the litter bin  is polished 
on each flat surface. It is applied a white 
/ yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. All edges are roun-
ded with a radius of 10 mm. The litter 
bin is equipped with a metal housing 
made of galvanized metal sheet of 
8/10 thickness for emptying .The top  of 
the litter bin is finished with inclusion of 
strip of wood treated with water-based 
paints for exteriors, set at a sheet of 
stainless steel (AISI 316), with stainless 
steel screws  (AISI 316).

Dimensioni:
Cm 55 x 55 x h 67

Cestino realizzato in pietra ricostitu-
ita .La superficie della cestino viene 
levigata su ogni piano.  Viene inoltre 
applicata un emulsione acquosa ,leg-
germente viscosa dall’aspetto bianco/
giallognolo antigraffiti  ,tutti gli spigoli 
vengono  arrotondati con raggio da 
10 mm. Il  cestino è  dotato di con-
tenitore metallico in lamiera zincata 
dallo spessore 8/10 per lo svuota-
mento .La parte superiore del cestino 
è rifinito con inserimento di listello di 
legno, trattato con vernici all’acqua 
per esterni, fissati a una lastra di  in 
acciaio inox AISI 316, con viti in acciaio 
AISI 316.
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C E S T I N IC E S T I N I

C E S T I N O  R I N G

Cestino realizzato in pietra ricostituita. 
La superficie della cestino viene levi-
gata su ogni piano. 
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti  
,tutti gli spigoli vengono  arrotondati 
con raggio da 10 mm.
 Il  cestino è  dotato di contenitore me-
tallico in lamiera zincata dallo spesso-
re 8/10 per lo svuotamento .

Litter bin made of reconstituted sto-
ne. The surface of the litter bin  is po-
lished on each flat surface. It is applied 
a white/yellowish slightly viscous, an-
ti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
The litter bin is equipped with a metal 
housing made of galvanized metal she-
et of 8/10 thickness for emptying .

Dimensioni:
Cm 46 X 46 X h 65
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C E S T I N I

Design: Arch. Sabino Ferrante

C E S T I N O  K O N E  Q U A D R A T O

Cestino realizzato in pietra ricostituita. 
La superficie del cestino viene levigato 
su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono arrotondati 
con raggio da 10 mm. 
Il  cestino è  dotato di contenitore me-
tallico in lamiera zincata dallo spesso-
re 8/10 per lo svuotamento.

Litter bin made of reconstituted stone.
The surface of the litter bin  is polished 
on each flat surface. 
It is applied a white/yellowish slightly 
viscous, anti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
The litter bin is equipped with a metal 
housing made of galvanized metal she-
et of 8/10 thickness for emptying.

Dimensioni:
Cm 61,8 x 61,8 x h 80



C E S T I N I

D I S S U A S O R I
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

D I S S U A S O R E  F I O ’

Dimensioni:
Larghezza: cm 5
Lunghezza: cm 25,7
Altezza: cm 55

Il dissuasore è realizzato con taglio la-
ser delle lamiere d’acciaio dello spes-
sore di 6 mm. 
Sagomato, zincato e rifinito con verni-
ciatura a polvere.
Il rivestimento delle pareti è in pietra 
di Apricena o in pietra ricostituita. 
Viene fissato al suolo con idonei tas-
selli.

The bollard is made of plated steel laser 
cutting sheet of 6 mm thickness, sha-
ped galvanized and finished with pow-
der coating. 
The lining of the walls is in Apricena sto-
ne or reconstituted stones. 
It is fixed to the ground with suitable 
dowels.
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

D I S S U A S O R E  G I O ’

Il dissuasore è realizzato in lamiera di 
acciaio dello spessore di mm 6 zincata 
e verniciata a polvere. La decorazione 
della struttura in acciaio è composta 
da fori circolari di diversi diametri: 
20,50 e 70 mm. La base è dotata di 
fori per il fissaggio a terra per mezzo 
di tasselli . Il dissuasore è corredato di 
due elementi in pietra di Apricena con 
finitura della superficie del tipo leviga-
to e fissati alla struttura con cerniere 
in acciaio inox satinato. L’elemento in 
pietra inferiore è predisposto per l’al-
loggiamento di un dispositivo di illumi-
nazione led.

The bollard is made with laser cutting 
steel sheets of 6mm thickness, galvani-
zed and finished with powder coating. 
The decoration of the steel structure 
is composed of circular holes of diffe-
rent diameters: 20,50 and 70 mm. The 
base is provided with holes for fixing to 
the ground by dowels. the bollard fea-
tures two elements in Apricena stone 
with smoothed finishing of the surface 
and secured to the frame with hinges 
in satin stainless steel. The lower stone 
element is designed to house a LED li-
ghting device.

Dimensioni:
Profondità: cm 15 
Larghezza: cm 24,7
Altezza: cm 66
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

Design: Arch. Sabino Ferrante

D I S S U A S O R E  T W I R L Y

Dissuasore realizzato in pietra ricosti-
tuita vibrato ad alta frequenza arma-
to. 
La superficie del dissuasore viene levi-
gata su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono arrotondati 
con raggio da 10 mm. 
Con piastra in acciaio zincato vernicia-
to.

The bollard is made of high-frequency 
vibrated, reconstituted and reinforced 
stone. 
The surface of the bollard is polished on 
each flat surface. It is applied a white/
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
It is equipped with a plate in painted 
galvanized steel.

Dimensioni:
Cm  28 x 20 x h 89
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

D I S S U A S O R E  T O R P E D O  I

Realizzato pietra ricostituita. 
La finitura è ottenuta con il lavaggio 
del manufatto con successiva applica-
zione di vernici idrorepellenti antide-
grado, munito di golfare zincato per la 
movimentazione e fascia decorativa in 
rame.

It is made of reconstituted stones. 
The finish is obtained with the washing 
of the article with subsequent applica-
tion of water-repellent and against de-
terioration paints, provided with galva-
nized eyebolt for handling and a copper 
decorative.

Dimensioni:
Diametro: cm 45
Altezza: cm 75
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

D I S S U A S O R E  T O R P E D O  I I

Realizzato in pietra ricostituta. 
La finitura è ottenuta con il lavaggio-
del manufatto e la applicazione di ri-
vestimento in pietra di Apricena con 
successiva applicazione di vernici idro-
repellenti antidegrado. 
Munito di golfare zincato per la mo-
vimentazione e fascia decorativa di 
rame. 

It is made of reconstituted stones. 
The finish is obtained with the washing 
of the article with subsequent applica-
tion of water-repellent and against de-
terioration paints. 
It is fitted with galvanized eyebolt for 
handling and a copper decorative band.

Dimensioni:
Diametro: cm 45
Altezza: cm 75
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

D I S S U A S O R E  M E N H I R

Realizzato in pietra di Apricena, taglia-
ta a macchina; la finitura del manu-
fatto è del tipo carteggiato ad effetto 
levigato.

It is made of Apricena stone, cut by ma-
chine; the finish of the artifact is sanded 
with a polished effect sizes of the article.

Dimensioni:
Base: cm 30
Altezza: cm 100
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

Design: Arch. Sabino Ferrante

D I S S U A S O R E  B A M B O O

The Bollard is made of high-frequency 
vibrated, reconstituted and reinforced 
stone. 
The surface of the Bollard is polished on 
each flat surface. It is applied a white/ 
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
The Bollard is equipped with a metal 
housing made of galvanized metal she-
et of 8/10 thickness .

Dimensioni:
Diametro: cm 20 x h 90

Dissuasore realizzato in pietra ricosti-
tuita vibrato ad alta frequenza arma-
to. 
La superficie del dissuasore viene levi-
gata su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono  arrotondati 
con raggio da 10 mm.
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D I S S U A S O R ID I S S U A S O R I

D I S S U A S O R E  D U S T

Dissuasore realizzato con struttura in 
acciaio zincato e rivestimento in pie-
tra ricostituita.

Bollard  made of  a structure of galva-
nized steel and  covering in reconstitued 
stone.

Dimensioni:
cm 20 x 20 x h 100 





P A N C H I N E
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P A N C H I N EP A N C H I N E

36

P A N C A  A C T E A  -  c o n  s c h i e n a l e

Dimensioni:
Profondità: cm 52 
Lunghezza: cm 212

La panca costituita da una base in ac-
ciaio realizzata con taglio laser di la-
miere d’acciaio zincate dello spessore 
di 8 mm opportunamente saldate e 
rifinite con verniciatura a polvere. 
Sulla base montata la panca in  pietra 
ricostituita con lavaggio del manufat-
to con successiva applicazione di veni-
ci idrorepellenti e in pietra di Apricena 
con finitura a vista del tipo levigato. 
La panchina e disponibile con o senza 
schienale. 

The bench consists in a steel base rea-
lized with laser cut of steel galvanized 
sheet of 8 mm thickness suitably wel-
ded and finished with powder coating. 
On the base is mounted the bench in re-
constituted stones with washing of the 
product and subsequently application 
of water-repellent coatings and Aprice-
na stone with smooth facing finish. 
The bench is available with or without 
back. 
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P A N C H I N EP A N C H I N E

37

P A N C A  A C T E A  -  s e n z a  s c h i e n a l e

Dimensioni:
Profondità: cm 52 
Lunghezza: cm 212

La panca costituita da una base in ac-
ciaio realizzata con taglio laser di la-
miere d’acciaio zincate dello spessore 
di 8 mm opportunamente saldate e 
rifinite con verniciatura a polvere. 
Sulla base montata la panca in  pietra 
ricostituita con lavaggio del manufat-
to con successiva applicazione di veni-
ci idrorepellenti e in pietra di Apricena 
con finitura a vista del tipo levigato. 
La panchina e disponibile con o senza 
schienale. 

The bench consists in a steel base rea-
lized with laser cut of steel galvanized 
sheet of 8 mm thickness suitably wel-
ded and finished with powder coating. 
On the base is mounted the bench in re-
constituted stones with washing of the 
product and subsequently application 
of water-repellent coatings and Aprice-
na stone with smooth facing finish. 
The bench is available with or without 
back. 
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P A N C H I N EP A N C H I N E

38

P A N C A  G I O ’

La panca è realizzata con taglio laser 
della lamiera d’acciaio di spessore 6 
mm. sagomata, zincata e rifinita con 
verniciatura a polvere. La decorazio-
ne della struttura in acciaio è compo-
sta da fori circolari di diversi diame-
tri:20,50 e 70 mm. Il fissaggio al suolo 
è garantito tramite tasselli. Il piano di 
seduta è in pietra di Apricena realizza-
to con macchine a controllo numerico 
con finitura di tipo levigato.

The bench made with laser cutting ste-
el sheets of 6mm thickness, shaped, 
galvanized and finished with powder 
coating. The steel decoration structure 
is composed of round holes of different 
diameters: 20, 50 and 70 mm. Ground 
fixing is guaranteed by plugs. The seat is 
made of Apricena stone made with CNC 
machines with smoothed finishing.

Dimensioni:
Profondità : cm 50
Lunghezza: cm 180,5
Altezza: cm 42
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  F I O ’

La panca è realizzata con taglio laser 
delle lamiere d’acciaio dello spessore 
6mm. 
Sagomata, zincata e rifinita con verni-
ciatura a polvere.
Il piano di seduta è realizzato in pietra 
ricostituita.
Viene fissata alla struttura median-
te tasselli, come anche il fissaggio al 
suolo.

The bench is made of plated steel laser 
cutting sheet of 6 mm.
Thickness, shaped, galvanized and fini-
shed with powder coating. 
The seating surface made of reconsti-
tuted stone. 
It is fixed to the structure by dowels, as 
well as the ground fixing.

Dimensioni:
Cm 178 x 55 x h 80
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  D A N I A

Realizzata in pietra di apricena tipo 
Biancone e legno esotico. 
La finitura delle basi di appoggio è 
ottenuta mediante la carteggiatura e 
successiva acidatura della pietra. 
Il piano della seduta è realizzato con 
listelli di legno esotico o di pino.

It is made of Biancone stone of Apricena 
and exotic wood. The finish of the sup-
port bases is obtained by sanding and
subsequent etching of the stone. the 
plane of the seat is made of exotic or 
pine wood slats.

Dimensioni:
Base: cm 50 x 1,50 
Altezza: cm 43
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  D E D A L O

It is made of Apricena stone, machine 
cut with wire shaper, the finish of the 
artifact has a sandpapering with a po-
lished effect. 

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50 
Altezza: cm 42
Peso: kg 1100 

Realizzata in pietra di Apricena, taglia-
ta a macchina con filo sagomatore, la 
finitura del manufatto è del tipo car-
teggiato ad effetto levigato.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  D O N

Realizzata con basi di appoggio in pie-
tra ricostituita colorato in massa con 
pigmenti inorganici della Bayferrox 
della Bayer. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernici idrorepellente. 
Il piano della seduta è realizzato in pie-
tra di Apricena con finitura levigata.

It is realized with the support bases in 
reconstituted stones, dyed with inorga-
nic pigments of BAYFERROX, Bayer. 
The finish is obtained by the washing of 
the article with subsequent application 
of waterrepellent paints. 
The plan of the seat is realized in stone 
of Apricena with polished finish.

Dimensioni:
Base: cm 190 x 50 
Altezza: cm 42
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  G I O T T O  C O N  S C H I E N A L E

Bench made of reconstituted stone with 
a polished finish. 
Subsequently, a water-repellent coating 
is applied against deterioration.

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50 x 70

Panca realizzata in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  G I O T T O  S E N Z A  S C H I E N A L E

Panca realizzata in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado.

Bench made of reconstituted stone with 
a polished finish. 
Subsequently, a water-repellent coating 
is applied against deterioration.

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50 x 45
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  I B R I D A

It is realized with support bases in re-
constituted stones, dyed with inorganic 
pigments of BAYFERROX, Bayer. 
The finish is obtained by the washing of 
the article with subsequent application 
of water-repellent paints. 
The plan of the seat and the supporting 
foot are made of “Biancone” stone of 
Apricena and polished wire saw. 

Dimensioni:
Base: cm 50 x 172
Altezza: cm 75 

Realizzata con basi di appoggio in pie-
tra ricostituita colorato in massa con 
pigmenti inorganici della Bayferrox 
della Bayer. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernici idrorepellente. 
Il piano della seduta e il piede di ap-
poggio di Apricena tipo Biancone levi-
gato filo sega.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  O N D A  I  -  C E M E N T O  P I E T R A

Realizzata con basi di appoggio in pie-
tra ricostituita, colorato in massa con 
pigmenti inorganici della Bayferrox 
della Bayer. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernici idrorepellenti. 
Il piano della seduta è realizzato in pie-
tra di Apricena con finitura levigata.

It is realized with the support bases in 
reconstituted stones, dyed with inorga-
nic pigments of BAYFERROX, Bayer. 
The finish is obtained by the washing of 
the article with subsequent application 
of waterrepellent paints. 
The plan of the seat is realized in stone 
of Apricena with polished finish.

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50 
Altezza: cm 42
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  O N D A  I I  -  C E M E N T O  P I E T R A

It is realized with the support bases in 
reconstituted stones, dyed with inorga-
nic pigments of BAYFERROX, Bayer. 
The finish is obtained by the washing of 
the article with subsequent application 
of waterrepellent paints. 
The plan of the seat is realized in stone 
of Apricena with polished finish.

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50 
Altezza: cm 42

Realizzata con basi di appoggio in pie-
tra ricostituita, colorato in massa con 
pigmenti inorganici della Bayferrox 
della Bayer. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernici idrorepellente. 
Il piano della seduta è realizzato in pie-
tra di Apricena con finitura levigata.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  O N D A  I  -  P I E T R A

Realizzata in pietra di Apricena, taglia-
ta a macchina con filo sagomatore, la 
finitura del manufatto è del tipo car-
teggiato ad effetto levigato.
 

It is made of Apricena stone, machine 
cut with wire shaper, the finish of the 
artifact has a sandpapering with a po-
lished effect. 

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50 
Altezza: cm 42
Peso: 590 kg
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  O N D A  I I  -  P I E T R A

It is made of Apricena stone, machine 
cut with wire shaper , the finish of the 
artifact has a sandpapering with a po-
lished effect. 

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50 
Altezza: cm 42

Realizzata in pietra di Apricena, taglia-
ta a macchina con filo sagomatore, la 
finitura del manufatto è del tipo car-
teggiato ad effetto levigato.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  S A N  M A R C O

Panca realizzata in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado

Bench made of reconstituted stone with 
a polished finish. 
Subsequently, a water-repellent coating 
is applied against deterioration.

Dimensioni:
Base: cm 65 x 1.80 
Altezza: cm 75
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  S W I N G  C O N  S C H I E N A L E

Bench made of reconstituted stone with 
a polished finish. Subsequently, a wa-
ter-repellent coating is applied against 
deterioration.

Dimensioni:
Cm 190 X 55,9 X h 76

Panca realizzata in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  S W I N G  S E N Z A  S C H I E N A L E

Panca realizzata in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado.

Bench made of reconstituted stone with 
a polished finish. 
Subsequently, a water-repellent coating 
is applied against deterioration.

Dimensioni:
Cm 190 X 55,9 X h 42
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P A N C H I N EP A N C H I N E

S E D U T A  S A R A

Monolithic bench made of reconstituted 
stone with hammered finish  and subse-
quent application of  against deteriora-
tion  coatings. 
The  surface of the seat is polished with 
a  smooth effect and insertion of bench 
made of plywood.

Dimensioni:
Cm 257 x 148 x h 47

Panca monolitica realizzata in pietra 
ricostituita con finitura bocciardata 
con affioramento degli inerti e suc-
cessivamente applicazione di vernici 
antidegrado. 
La superficie della seduta è del tipo li-
scio ad effetto levigato con inserimen-
to di panca realizzata in legno multi-
strato. 
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  D U S T

Panca realizzata con taglio laser della 
lamiera d’acciaio di spessore 6 mm. 
Sagomata,zincata e rifinita con verni-
ciatura a polvere.Il piano della seduta 
è realizzato in pietra ricostituita, con 
finitura levigata e successiva applica-
zione di vernici idrorepellenti. 

Bench made with laser cutting  steel 
sheets of 6 mm thickness, shaped, gal-
vanized and finished with powder coa-
ting. 
The plan of the seat is made of recon-
stituted stone, with polished finish and 
subsequent application of water-repel-
lent coatings. 

Dimensioni:
Cm 200 X 50 X h 42 
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  M O D  C O N  S C H I E N A L E

Bench made of reconstituted stone with 
a polished finish. 
Subsequently, a water-repellent coa-
ting is applied against deterioration. 
Backrest of galvanized steel.

Dimensioni:
Cm 150 X 50 X h 83

Panca realizzata in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado. 
Schienale in acciaio zincato.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  M O D  S E N Z A  S C H I E N A L E

Panca realizzata in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado.

Bench made of reconstituted stone with 
a polished finish. 
Subsequently, a water-repellent coating 
is applied against deterioration.

Dimensioni:
Cm 150 X 50 X h 42
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P A N C H I N EP A N C H I N E

Design: Arch. Sabino Ferrante

P A N C A  T W I T T E R

The monolithic bench  is made of hi-
gh-frequency vibrated, reconstituted 
and reinforced stone. 
The surface of the bench  is polished on 
each flat surface. It is applied a white / 
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
There is an addition of bicycle racks in 
painted galvanized steel.

Dimensioni:
Cm 237 x 80 x h 40

Panca monolitica realizzata in pietra 
ricostituita vibrato ad alta frequenza 
armato. 
La superficie della panca viene leviga-
ta su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono arrotondati 
con raggio da 10 mm.
Aggiunta di portabiciclette in acciaio 
zincato verniciato. 
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P A N C H I N EP A N C H I N E

Design: Arch. Sabino Ferrante

P A N C A  H O O K

Panca monolitica realizzata in pietra 
ricostituita vibrato ad alta frequenza 
armato. 
La superficie della panca viene leviga-
ta su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti        
,  tutti gli spigoli vengono  arrotondati 
con raggio da 10 mm.

The monolithic bench  is made of hi-
gh-frequency vibrated, reconstituted 
and reinforced stone. 
The surface of the bench  is polished on 
each flat surface. 
It is applied a white/yellowish slightly 
viscous, anti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 

Dimensioni:
Cm 249 x 59 x h 40
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P A N C H I N EP A N C H I N E

Design: Arch. Sabino Ferrante

P A N C A  W A V E

The monolithic bench  is made of hi-
gh-frequency vibrated, reconstituted 
and reinforced stone. 
The surface of the bench  is polished on 
each flat surface. 
It is applied a white / yellowish slightly 
viscous, anti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 
There is an addition of bicycle racks in 
painted galvanized steel.

Dimensioni:
Cm 240 x 66 x h 39

Panca monolitica realizzata in pietra 
ricostituita vibrato ad alta frequenza 
armato. 
La superficie della panca viene leviga-
ta su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti  
, tutti gli spigoli vengono  arrotondati 
con raggio da 10 mm.

VISTA LATERALE VISTA TRASVERSALE
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P A N C H I N EP A N C H I N E

Design: Arch. Sabino Ferrante

S E D U T A  C O N  F I O R I E R A  L E A F

Fioriere realizzate in pietra ricostituita 
vibrato ad alta frequenza armato. La 
superficie delle fioriere  vengono levi-
gate su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti  
,tutti gli spigoli vengono arrotondati 
con raggio da 10 mm.
Seduta in lamiera di acciaio zincato 
verniciato.

The planter  is made of high-frequency 
vibrated, reconstituted and reinforced 
stone. 
The surface of the planter  is polished on 
each flat surface. It is applied a white/
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. There is a customizable remo-
vable stainless steel container for emp-
tying. The seat is made of a painted gal-
vanized steel sheet.

Dimensioni:
Cm  131 x 108 x h 39,5

VISTA PROSPETTICA
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P A N C H I N EP A N C H I N E

S E D U T A  C O N  F I O R I E R A  T I M G A D

It is realized with support bases in re-
constituted stones, dyed with inorganic 
pigments. 
The finish is obtained by the washing of 
the article with subsequent application 
of water-repellent paints. 
The plan of the seat and the supporting 
foot are made of “Biancone” stone of 
Apricena and polished wire saw.

Dimensioni:
Base: cm 200 x 200
Altezza: cm 73

Realizzata con basi di appoggio in pie-
tra ricostituita, colorata in massa con 
pigmenti inorganici. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernici idrorepellente. 
Il piano della seduta e il piede di ap-
poggio di Apricena tipo Biancone levi-
gato filo sega.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

S E D U T A  C O N  F I O R I E R A  C O S T A

Realizzata in pietra ricostituita, la fini-
tura del manufatto è del tipo faccia a 
vista ad effetto levigato con successi-
va applicazione di vernici idrorepellen-
ti antidegrado. 
Parte del piano della seduta è rifinita 
con applicazione di lastre di pietra di 
Apricena tipo biancone levigato filo 
sega.

It is made of reconstituted stones. 
The finishing of the article is of polished 
face-to-view effect with application of 
water-repellent and against deteriora-
tion paints. 
Part of the seat surface is finished with 
the application of polished wire saw 
“Biancone” slabs of Apricena stones.

Dimensioni:
Base: cm 150 x 300 
Altezza: cm 43
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P A N C A  I S L A N D

The monolithic bench  is made of hi-
gh-frequency vibrated, reconstituted 
and reinforced stone. The surface of the 
bench is polished on each flat surface. 
It is applied a white/yellowish slightly 
viscous, anti-etching aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. The bench can be integrated 
with a backrest  seat in exotic wood tre-
ated with  outdoor water-based paints.

Dimensioni d’ingombro:
Cm 595 x 235 x h 80

Panca monolitica realizzata in pietra 
ricostituita vibrato ad alta frequenza 
armato. La superficie della panca vie-
ne levigata su ogni piano. Viene inoltre 
applicata un emulsione acquosa, leg-
germente viscosa dall’aspetto bianco/
giallognolo antigraffiti, tutti gli spigoli 
vengono  arrotondati con raggio da 
10 mm.
Nella panca può essere integrata una 
seduta con schienale in legno esoti-
co trattato con vernici all’acqua per 
esterni.
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P A N C H I N EP A N C H I N E

C H A I S E - L O U N E  O S S O

Panca realizzata in pietra ricostituita 
con finitura bocciardata. 
Successiva applicazione di una vernice 
idrorepellente antidegrado. 

Bench made of reconstituted stone with 
hammered finish.
Subsequent application of a water-re-
pellent and  against deterioration  paint.

Dimensioni:
Cm 180 X 64 X h 48
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P A N C H I N EP A N C H I N E

P O U F  M O D

Pouf realizzato in pietra ricostruita 
con finitura levigata. 
Successivamente viene applicata una 
vernice idrorepellente antidegrado.

Pouf  made of reconstituted stone with 
a polished finish. 
Subsequently, a water-repellent coating 
is applied against deterioration.

Dimensioni:
Cm 50 X 50 X h 42
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P A N C H I N E

P A N C A  A R I S

It is made of Apricena stone, machine 
cut with wire shaper, the finish of the 
artifact has a sandpapering with a po-
lished effect. 

Dimensioni:
Base: cm 200 x 50
Altezza: cm 42
Peso: kg 470

Realizzata in pietra di Apricena, taglia-
ta a macchina con filo sagomatore, la 
finitura del manufatto è del tipo car-
teggiato ad effetto levigato.

E



P A N C H I N E

F I O R I E R E
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F I O R I E R EF I O R I E R E

C O P R I F I O R I E R A  G I O ’

Il coprifioriere è realizzato in lamiera 
di acciaio dello spessore di mm 2 zin-
cata e verniciata a polvere. 
La decorazione della struttura in ac-
ciaio è composta da fori circolari di di-
versi diametri 20 50 e 70mm. è com-
posto da due pannelli in acciaio uniti 
con dadi.

The Planter cover is made with laser 
cutting steel sheets of 6mm thickness, 
galvanized and varnished with powder 
coating. 
The decoration of the steel structure is 
composed of circular holes of different 
diameters 20, 50 and 70 mm . 
It is composed of two steel panels joined 
with nuts.

Dimensioni:
Profondità: cm 15 
Larghezza: cm 24,7
Altezza: cm 66
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F I O R I E R EF I O R I E R E

F I O R I E R A  C I O T O L A  M A G N U M

Realizzata in pietra ricostituita.
La finitura è del tipo faccia a vista con 
possibilità di vernici idropellenti.

It is made of reconstituted stones. 
The finish is the face-to-view finishing 
with the possibility of water-repellent 
paints.

Dimensioni:
Diametro: cm 200
Altezza: cm 55
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F I O R I E R EF I O R I E R E

F I O R I E R A  V A S O  M A G N U M

Realizzata in pietra ricostituita.
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernici idrorepellenti 
antidegrado.

It is made of reconstituted stones. 
The finish is obtained by the washing of 
the manufactured article with water-re-
pellent and against deterioration paints.

Dimensioni:
Base: cm 160 
Altezza: cm 120
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F I O R I E R EF I O R I E R E

F I O R I E R A  F R A M E  8 0

It is made of reconstituted stone. 
The finish is obtained by the washing of 
the article with subsequent application 
of water-repellent and against deterio-
ration paints and with the application of 
Apricena stone coating.

Dimensioni:
Diametro: cm 80 
Altezza: cm 52

Realizzata in pietra ricostituita. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernice idrorepellente 
antidegrado e con l’applicazione di ri-
vestimento in pietra di Apricena.
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F I O R I E R EF I O R I E R E

F I O R I E R A  F R A M E  1 0 0

Realizzata in pietra ricostituita. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernice idrorepellente 
antidegrado e con l’applicazione di ri-
vestimento in pietra di Apricena.

It is made of reconstituted stone. 
The finish is obtained by the washing of 
the article with subsequent application 
of water-repellent and against deterio-
ration paints and with the application of 
Apricena stone coating.

Dimensioni:
Base: cm 100 x 100
Altezza: cm 85
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F I O R I E R EF I O R I E R E

F I O R I E R A  F R A M E  1 2 0

It is made of reconstituted stone,. The 
finish is obtained by the washing of the 
article with subsequent application of 
water-repellent and against deteriora-
tion paints and with the application of 
Apricena stone coating.

Dimensioni:
Base: cm 120 x 60 
Altezza: cm 52

Realizzata in pietra ricostituita. 
La finitura è ottenuta mediante il la-
vaggio del manufatto con successiva 
applicazione di vernice idrorepellente 
antidegrado e con l’applicazione di ri-
vestimento in pietra di Apricena
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F I O R I E R EF I O R I E R E

F I O R I E R A  M O D

Fioriera realizzate in pietra ricostituita 
vibrato ad alta frequenza armato. 
La superficie della fioriera  viene levi-
gata su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa ,leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono arrotondati 
con raggio da 10 mm.

The planter is made of high-frequency 
vibrated, reconstituted and reinforced 
stone. 
The surface of the planter  is polished on 
each flat surface. It is applied a white/
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 

Dimensioni:
Cm  50 x 50 x h 40
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F I O R I E R EF I O R I E R E

Design: Arch. Sabino Ferrante

F I O R I E R A  L E A F

The planter is made of high-frequency 
vibrated, reconstituted and reinforced 
stone. 
The surface of the planter is polished on 
each flat surface. It is applied a white/
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. 
All edges are rounded with a radius of 
10 mm. 

Fioriera realizzate in pietra ricostituita 
vibrato ad alta frequenza armato. 
La superficie della fioriera  viene levi-
gata su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti, 
tutti gli spigoli vengono  arrotondati 
con raggio da 10 mm.

Dimensioni:
Cm  131 x 108 x h 39,5





P O R T A B I C I
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P O R T A B I C I

78

P O R T A B I C I  F I O ’

Dimensioni:
Larghezza: cm 22,2
Lunghezza: cm 55
Altezza: cm 25,2

Il portabici è realizzato con taglio laser 
delle lamiere d’acciaio dello spessore 
di 6 mm.
Sagomato ,zincato e rifinito con verni-
ciatura a polvere.
Viene fissato al suolo con idonei tas-
selli.

The carrier, made with laser cutting ste-
el sheets of 6mm.
Thickness, shaped, galvanized and fini-
shed with powder coating. 
It is fixed to the ground with appropriate 
bolts.
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Design: Arch. Sabino Ferrante

P O R T A B I C I  D U N E

Portabici realizzato con basamento in 
pietra ricostituita e struttura in acciaio 
zincato.

Bicycle rack made of a reconstituted 
stone base and a structure of galvani-
zed steel.

Dimensioni:
Cm 29,8  x h 7,3
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Design: Arch. Sabino Ferrante

P O R T A B I C I  O N D A

Bicycle rack made of a reconstituted 
stone base and a structure of  galvani-
zed steel.

Portabici realizzato con basamento in 
pietra ricostituita e struttura  in accia-
io zincato.

Dimensioni:
Diametro: cm 17,3 x h 1,5
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P O R T A B I C I  D U S T

Portabiciclette realizzato con struttu-
ra in acciaio zincato e rivestimento in 
pietra ricostituita.

Bicycle rack made of  a structure of gal-
vanized steel and covering in reconsti-
tued stone.

Dimensioni:
Cm 26 x 20 x h 100 
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P O R T A B I C I  G I O ’

Il portabici è costituito da uno spes-
sore di mm 6 zincata e verniciata a 
polvere. la base è dotata di fori per il 
fissaggio a terra per mezzo di tasselli.

The bicycle rack is made with laser cut-
ting steel sheets of 6mm thickness, gal-
vanized and varnished with powder
coating. The base is provided with holes 
for the fixing to the ground by dowels.

Dimensioni:
Profondità: cm 15
Larghezza: cm 24,7
Altezza: cm 66
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P O S A C E N E R EP O S A C E N E R E

Design: Arch. Sabino Ferrante

P O S A C E N E R E  B A M B O O

The ashtray  is made of high-frequency 
vibrated, reconstituted and reinforced 
stone. 
The surface of the ashtray is polished on 
each flat surface. It is applied a white/
yellowish slightly viscous, anti-etching 
aqueous emulsion. All edges are roun-
ded with a radius of 10 mm. The ashtray 
is equipped with a metal housing made 
of galvanized metal sheet of 8/10 thick-
ness. There is a customizable removable 
stainless steel container for emptying.

Dimensioni:
Diametro: cm 20 x h 90

Posacenere realizzato in pietra ricosti-
tuita vibrato ad alta frequenza arma-
to. 
La superficie del dissuasore viene levi-
gata su ogni piano.  
Viene inoltre applicata un emulsione 
acquosa, leggermente viscosa dall’a-
spetto bianco/giallognolo antigraffiti  
,tutti gli spigoli vengono arrotondati 
con raggio da 10 mm.
Contenitore personalizzabile in acciaio 
inox estraibile per lo svuotamento.
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VIA SPARANO BARI

MUSCAT (OMAN)

ENTE FIERA VERONA

BUCCINASCO (MI)

MOLFETTA(BA)

BARLETTA (BAT)

ALTAVILLA SILENTINA (SA)

MONDOVI (CN)

ORTONA (CH)

FOGGIA (FG) - PIAZZA GIORDANO

FOGGIA(FG)-PIAZZA CRISPI

SAN LUCIDO (CS)

ROSSANO CALABRO (CS)

ISOLE TREMITI (FG)

CAVRIGLIA (AR)

MANFREDONIA (FG)

SAN SEVERO (FG)

FREUDENSTADT (GERMANIA)

PADOVA (PD)

VICENZA (VI)

CATANZARO LIDO (CZ)

R E F E R E N Z E
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